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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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PROCEDURE

Overeenkomstig artikel 21, tweede lid, van het 
Reglement van de Kamer van volksvertegenwoordigers 
wordt een bijzondere commissie ingesteld die ermee 
wordt belast om de wetgeving en het beleid inzake 
mensenhandel en mensensmokkel te evalueren.

OPDRACHT

Deze bijzondere commissie wordt ermee belast:

1° een balans op te maken van de actuele situatie 
van de strijd tegen mensenhandel en mensensmokkel 
in ons land;

2° de wettelijke bepalingen met het oog op de  
vervolging van mensenhandelaars en mensensmok-
kelaars, de ontmanteling van criminele netwerken en 
de bescherming van slachtoffers te evalueren;

3° de internationale samenwerking in de strijd tegen 
mensenhandel te onderzoeken;

4° bij deze evaluatie bijzondere aandacht te besteden 
aan het lot van minderjarigen en andere kwetsbare 
profielen;

5° een verslag in te dienen, waarvan de conclusies en 
de eventuele aanbevelingen na een debat in de plenaire 
vergadering ter stemming worden voorgelegd binnen 
acht maanden na de oprichting van de commissie.

SAMENSTELLING

De commissie bestaat uit 13 vaste leden en 
evenveel plaatsvervangers die de Kamer van  
volksvertegenwoordigers aanwijst onder haar leden 
volgens de regel van de evenredige vertegenwoordiging 
van de politieke fracties.

De andere politieke fracties kunnen elk één lid aan-
wijzen dat zonder stemrecht deelneemt aan de werk-
zaamheden van de bijzondere commissie.

PROCÉDURE

Conformément à l’article 21, alinéa 2, du Règlement 
de la Chambre des représentants, il est institué une 
commission spéciale chargée d’évaluer la législation 
et la politique en matière de traite et de trafic des êtres 
humains.

MISSION

Cette commission spéciale est chargée:

1° de dresser un bilan de la situation actuelle en 
matière de lutte contre la traite et le trafic des êtres 
humains dans notre pays;

2° d’évaluer les dispositions légales visant à pour-
suivre les trafiquants et les passeurs d’êtres humains, 
à démanteler les réseaux criminels et à protéger les 
victimes;

3° d’examiner la coopération internationale dans le 
cadre de la lutte contre la traite des êtres humains;

4° d’accorder une attention particulière, lors cette 
évaluation, au sort des mineurs d’âge et des autres 
profils vulnérables;

5° de déposer un rapport dont les conclusions et les 
recommandations éventuelles seront, après un débat 
en séance plénière, soumises au vote après débat en 
séance plénière dans les huit mois qui suivent la création 
de la commission.

COMPOSITION

La commission se compose de 13 membres effectifs 
et d’autant de suppléants, désignés par la Chambre des 
représentants parmi ses membres, suivant la règle de la 
représentation proportionnelle des groupes politiques.

Les autres groupes politiques peuvent chacun dési-
gner un membre qui participera sans droit de vote aux 
travaux de la commission spéciale.
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WERKING

De commissie hoort de personen van wie zij vindt 
dat zij gehoord moeten worden en vraagt de documen-
ten op die zij nodig acht. Zij kan een beroep doen op 
deskundigen.

De commissie schenkt daarbij bijzondere aandacht 
aan de werkzaamheden van de Interdepartementale 
Coördinatiecel ter bestrijding van de mensensmokkel 
en mensenhandel.

De commissie bepaalt zelf alle andere regels met 
betrekking tot haar werking waarin deze tekst niet voor-
ziet en zal er daarbij over waken dat die in overeen-
stemming zijn met het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

De vergaderingen van de commissie zijn in beginsel 
openbaar. De commissie kan, op eigen initiatief of op 
verzoek van de uitgenodigde personen, beslissen om 
te vergaderen met gesloten deuren.

FONCTIONNEMENT

La commission entend les personnes et demande les 
documents qu’elle juge nécessaires. Elle pourra faire 
appel à des experts.

Dans ce cadre, la commission accorde une attention 
particulière aux travaux de la Cellule interdépartementale 
de coordination de la lutte contre la traite et le trafic des 
êtres humains.

La commission fixe toutes les autres règles relatives 
à son fonctionnement qui ne sont pas prévues dans le 
présent texte, sans porter atteinte au Règlement de la 
Chambre des représentants.

Les réunions de la commission sont en principe pu-
bliques. La commission peut, d’initiative ou à la demande 
des personnes invitées, décider de se réunir à huis clos.
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